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Список карт и�иллюстраций

Карты

1. Китай и мир ислама, около 800 года.
2. Китай и мир ислама, около 1340 года.
3. Китай и мир ислама, около 1420 года.

Рисунки

0.1. Карта мира аль-Идриси из трактата «Отрада страстно желающе-
го пересечь мир» (Нузхат аль-муштак фи ихтирак аль-афак) 1154 го-
да, копия 1553 года.

0.2. «Карта объединенных земель и районов, а также исторических 
стран и столиц», Хониль канни ёктэ кукто чидо, или сокращенно 
Каннидо — карта мира, созданная в Корее в 1402 году на основе китай-
ских карт монгольского периода. Данная копия датирована 1470 годом.

1.1. Находки китайской керамики VIII–X веков.
1.2. Путь из Гуанчжоу в иноземные страны, изображенный Цзя Данем 

(около 800 года).
1.3. Обведенные тушью карты «Следы Юя» (Юй цзиту) (сверху) 

и «Изображение китайских и варварских земель» (снизу), 1136 год.
1.4. «Карта государств Западного края при династии Хань» (сверху) 

и «Карта пяти индийских государств Запада» (снизу), около 1270 года.
1.5. «Географическая карта земель Китая к востоку» из «Общей 

хроники буддийских патриархов» Чжипаня (составлено около 1270 
года).

1.6. Пять великих морей согласно книге «За хребтами» Чжоу Цюйфэя 
(1178 год).

2.1. Семь морей, описанных аль-Масуди в «Золотых копях и россыпях 
самоцветов» (около 947 года).

2.2. Карта мира аль-Истахри из Китаб аль-масалик ва-ль-мамалик, 
X век. Копия 1193 года.
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2.3. Схема аль-Бируни с распределением суши и моря из «Книги 
вразумления начаткам науки о звездах» 1029 года.

2.4. Карта мира аль-Идриси с указанием топонимов (сверху) и объ-
единенные карты секций по реконструкции Конрада Миллера (снизу).

3.1. Четыре улуса монгольской империи (сверху) из «Энциклопедии 
установлений династии Юань»; карта из Юань Цзинши дадянь (снизу) 
(около 1330 года).

3.2. Карта Каннидо с топонимами.
3.3. Сравнительное изображение Лунных гор. Слева — долина Нила 

у аль-Хорезми, в правом верхнем углу — на карте мира аль-Идриси, 
в нижнем правом углу — в Каннидо.

3.4. «Карта частей света» 1360 года из «Записок, сделанных к востоку 
от реки» (Шуйдун жицзи) Е Шэна (1420–1474 годы).

4.1. Рисунок из книги аль-Казвини «Чудеса сотворенного и диковин-
ки существующего» (‘Аджа’иб ал-махлюкат ва гара’иб ал-мауджудат) 
с распределением суши и моря в мире. Конец XIII века.

4.2. Карта ирано-туркестанского региона, составленная Хамдаллахом 
Мустоуфи Казвини (из книги «Услада сердец» (Нузхат ал-кулуб), около 
1330 года) (сверху). Карта из энциклопедии Юань цзиньши дадянь 
(около 1330 года) (снизу).

4.3. Карта мира авторства Хамдаллаха Мустоуфи Казвини (около 
1300 года).

4.4. Карта мира халифа ал-Мамуна по рукописи Фадлаллаха ал-‘Ума-
ри (1301–1349 годы) «Пути обозрения государств с крупными городами» 
(Масалик ал-абсар фи мамалик ал-амсар).

5.1. «Карта великой империи Мин», Да Мин Хуньи Ту, XIV–XV век.
5.2. «Карта варварских земель в Юго-Восточном море» (Дуннань хайи 

ту) (справа) и «Карта варварских земель в Юго-Западном море» (Синань 
хайи ту) (слева) из атласа Ло Хунсяня «Расширенное изображение 
территорий» (Гуан юй ту) 1541 года.

5.3. Реконструкция маршрутов Чжэн Хэ из «Описания военных дел» 
(Убэй Чжи) Мао Юаньи (около 1621 года).

5.4. Карты звездного неба из документов Чжэн Хэ. Первая страница 
справа, четвертая — слева.
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Survey of the Ocean’s Shores / Translated by J. V. G. Mills. London, 
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troduction to History / Translated by Franz Rosenthal. Princeton, 1967. 
3 vols.

NQ1 / NQ2 — Hamd-Allah Mustawfa al-Qazwini. Geographical 
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Translated by M. Reinaud. Osnabruck, 1988.
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ZGDJ / Yuan  — Цао Ваньжу и  др. Чжунго гудай диту цзи: 
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Хронология

Ближний Восток Китай
Ахеменидская империя (около 
550–330 годов до нашей эры)

Династия Цинь (221–206 годы 
до нашей эры)
Династия Хань (206 год 
до нашей эры — 221 год 
нашей эры)

Империя Селевкидов 
(312–63 годы до нашей эры)

Шесть династий 
(221–509 годы нашей эры)

Парфянская империя 
(238–226 годы нашей эры)

Династия Тан (618–907 годы)

Сасанидская империя 
(224–651 годы)

Пять династий (907–960 годы)

Арабские завоевания 
(622–750 годы)

Династия Сун (960–1276 годы)

Омейядский халифат 
(661–750 годы)
Аббасидский халифат 
(750–1258 годы)

Династия Ляо, правление 
киданей (916–1125 годы)

Ильханат, правление монго-
лов (1260–1335 годы)

Династия Цзинь, правление 
чжурчжэней (115–1234 годы)

Мамлюкские династии 
(1250–1517 годы)
Династия Тимуридов 
(1369 год — XVI век)

Династия Юань, правление 
монголов (1271–1368 годы)

Османская империя 
(1299–1923 годы)

Династия Мин 
(1368–1644 годы)



Глоссарий китайских имен 
и�терминов

Ajuluo  Ацзюйло
A-la-bi  Алаби
Anguo  Аньго
Anxi  Аньси
Atabei  Атабэй
Baida  Байда
baochuan  баочуань
Baoda  Баода
baohuo  баохо
Baoying  Баоин
beidi  бэйди
bohuo  бохо
Boluo  Боло
Bosi  Босы
Cengba  Цэнба
Chana  Чана
Chang De  Чан Дэ
Chen Cheng  Чэнь Чэн
chengxiang  чэнсян
Chenqing zhan  Чэньцин чжань
chi  чи
Congling  Цунлин
cun  цунь
Dadu/Daidu  Даду/Дайду
Daming hunyi tu  Дамин хуньи ту
Daoyi zhi  Даои чжи
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Daqin  Дацинь
Dashi  Даши
Dayuan  Даюань
Dayuan da yitong zhi  Даюань да итун чжи
dili  дили
Ding Jiezhai  Дин Цзечжай
Dingsi  Динсы
Dong Dashi hai  Дун Даши хай
Dongnan haiyi tu  Дуннань хайи ту
Dongyi  Дунъи
Dong zhendan dili tu  Дун чжэньдань дили ту
Du Huan  Ду Хуань
Dunhuang  Дуньхуан
Du You  Ду Ю
Fei Xin  Фэй Синь
Fengtian  Фэнтянь
Fozu tongji  Фоцзу тунцзи
Fuda  Фуда
Fujian dao  Фуцзянь дао
Fulila  Фулила
Ganpu  Ганьпу
Goguryeo  кит. Gaoguli, то есть Гаогули, кор. Когурё
Go Seonji  кит. Гао Сяньчжи, кор. Ко Сонджи
guanben chuan  гуаньбэнь чуань
guanglun jiangli tu  гуанлунь цзянли ту
Guangxi  Гуанси
Guang yutu  Гуан юйту
Guangzhou tong haiyi dao  Гуанчжоу тун хайи дао
Gujin huayi quyu zongyao tu  Гуцзинь хуайи 

гуюй цзунъяо ту
Guo Kan  Го Кань
guoyang qianxing tu  гоян цяньсин ту
Guo Ziyi  Го Цзыи
Gwon Geun  кит. Гуань Цзин, кор. Квон Гын
Hacihasundacihan  Хацыхасуньдацыхань
Haiguo tuzhi  Хайго тучжи



Хёнхи Пак18

haijin  хайцзинь
Hainei huayi tu  Хайнэй хуаи ту
haiyun  хайюнь
haiyun fu qianhu  хайюнь фу цяньху
Hanghai waiyi  Ханхай вайи
Hanshu  Хань-шу
Han xiyu zhuguo tu  Хань сиюй чжуго ту
Helifa  Хэлифа
Honglu si  Хунлу сы
Honil gangli yeokdae gukdo jido  кит. 

Хуньи цзянли яньдай го ду чжи ду1, кор. Хониль канни ёктэ 
кукто чидо

Huang Chao  Хуан Чао
Huayi tu  Хуаи ту
Huihui Guozijian  Хуэйхуэй Гоцзыцзянь
Huihui li  Хуэйхуэй ли
Huihui Sitiantai  Хуэйхуэй Сытяньтай
Hunyi jiangli tu  Хуньи цзянли ту
Hyecho  кит. Хуэй Чао, кор. Хё Чхо
Jia Dan  Цзя Дань
Jicini  Цзицыни
Jin  Цзинь
Jinshi  Цзиньши
Jishui tan  Цзишуй тань
Kai-a-bai  кит. Кайабай, ар. Кааба
Kim Sahyung  кит. Цзинь Шихэн, кор. Ким Сахён
Kuolifusi  кит. Колифусы, перс. Ормуз
la nama  ла нама
li  ли
Lidai dili zhizhang tu  Лидай дили чжиган ту
Limu  Лиму
Lingnan  Линнань
Lingshan  Линшань
Lin Zhiqi  Линь Чжици

1 Прим. пер.: приведена транскрипция корейского словосочетания.
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Liu Yu  Лю Юй
Li Zemin  Ли Цзэминь
Loulan  Лоу Лань
Lumei /  Лумэй
Luo Hongxian  Ло Хунсянь
Ma Huan  Ма Хуань
Majia  Мацзя
Maliba  Малиба
Maomen  Маомэнь
Mao Yuanyi  Мао Юаньи
Meilugudun  Мэйлигудунь
Min  Минь
Minhai  Миньхай
Mojia  Моцзя
Moluo  Моло
mubiezi  мубецзы
Mulanpi  Муланьпи
Na Huai  На Хуай
Nanman  Наньмань
peijinfu  пэйцзиньфу
Pei Xiu  Пэй Сю
Puluohong  Пулохун
Pu Shougeng  Пу Шоугэн
Pu Ximi  Пу Сими
Qilier  Цилиэр
qilin  цилинь
Qingjing  Цинцзин
Qing Jun  Цин Цзюнь
qinwang  циньван
Qiuci  Цюцы
Qi Yuli  Ци Юйли
Saidianchi Shansiding   Сайдяньчи Шаньсыдин 

(ар. Сеид Аджаль Шамсуддин)
Sanfoqi  кит. Саньфоци, мал. Шривиджая
Sanshan  Саньшань
Shache  Шачэ (Яркенд)



Хёнхи Пак20

Shanhai jing  Шаньхайцзин
Shengjiao guangbei tu  Шэнцзяо гуанбэй ту
Shenzhong  Шэнь-цзун
Shepo  Шэпо (Ява)
Shi  Ши
shibosi  шибосы
Shiji  Ши цзи
Shijie mingti zhi  Шицзе минти чжи
Shi Nawei  Ши Навэй
Shisu  Шису
Shoushi li  Шоуши ли
suoxing ban  сосин бань
suoxing shu  сосин шу
Taiping yulan  Тайпин юйлань
Tang Taizong  Тан Тай-цзун
Tianbao  Тяньбао
Tianfang  Тяньфан
Tian Shan  Тяньшань
Tiantang   Тяньтан
Tianzhu   Тяньчжу
Tiaozhi /  Тяочжи
Tilaluhuo   Тилалухо (Джерран)
Tongdian  Тундянь
Tufan  Туфань
tujing  туцзин
Wang Dayuan    Ван Даюань
Wang Xuance  Ван Сюаньцэ
Wang Yinglin   Ван Инлинь
Wannian li  Ваньнянь ли
Wei Yuan  Вэй Юань
Wengman   Вэнмань
Wuba   Уба
Wubei zhi   Убэй чжи
Wui  Гуй
Wu Jian  Уцзянь
Wula   Ула
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Wusili /  Усыли
Wusun   Усунь
Wuwei  Увэй
Xiaozong   Сяо-цзун
Xia Xiyang  Ся Сиян
Xi Dashi hai  Си Даши хай
Xihai  Сихай
Xinan haiyi tu  Синань хайи ту
Xingcha shenglan  Синча шэнлань
xing mishujianshi   син мишуцзянь ши
xing Quanfu si   син Цюаньфу сы
Xinya Tuoluo   Синья Толо
Xirong   Си жун
Xishi ji    Сиши цзи
Xitu wuyin zhi tu  Ситу уинь чжи ту
Xiyang  Сиян
Xiyu  Сиюй
Xiyu fanguo zhi   Сиюй фаньго чжи
Xiyu xingcheng ji   Сиюй синчэн цзи
Xuanzang  Сюань-цзан
xuejie  сюэцзе
Xumi shan   Сюйми шань
Yada  Яда (Аден)
Yang Shu  Ян Шу
Yongle  Юнлэ
Yongle dadian  Юнлэ Дадянь
Yuan Jingshi dadian dili tu  Юань Цзинши 

дадянь дили ту
Yu ditu  Уй диту
Yugong tu  Юйгун ту
Yuhai  Юйхай
Yuji tu  Юйцзи
Yumen  Юймэнь
Zhamaluding  Чжамаладин (перс. Джамаль ад-Дин)
Zhanbu zhou  Чжаньбу чжоу
zhang  чжан



Хёнхи Пак22

Zhang Qian  Чжан Цянь
Zheng Sixiao  Чжэн Сысяо
Zhengyi  Чжэнъи
zhenlu  чжэньлу
Zhenxi  Чжэньси
Zhigu  Чжигу
Zhipan  Чжипань
zhiyong yuan  Чжиюн юань
Zhiyuan  Чжиюань
Zhongguo  Чжунго
zhongshusheng  Чжуншу шэн
zhongxian xiaowei  Чжунсянь сяовэй
Zhou-da-er  Чжоудаэр
Zhou Mi  Чжоу Ми
Zhufan tu  Чжуфань ту
zhuju shibosi  чжуцзюй шибосы
Zhunian  Чжунянь
Zhu Siben  Чжу Сы бэнь
Zhu Yuanzhang  Чжу Юаньчжан
Zou Yan  Цзоу Янь



Порядок транслитерации

Даты в книге приведены по григорианскому календарю, дати-
ровка по годам хиджры и китайская традиционная не приводит-
ся. Для транслитерации китайских имен и терминов латиницей 
использована система пиньинь, для арабского языка — система 
Библиотеки Конгресса. (Прим. пер.: при передаче китайского 
и  арабского кириллицей мы следуем транскрипции Палладия 
и  арабской практической транскрипции соответственно.) 
Имена и термины персидского происхождения транслитериро-
ваны как арабские. Общеизвестные названия и понятия, напри-
мер халиф и  Багдад, переданы в  стандартной литературной 
форме. Поскольку в китайской письменности используется не 
фонетический алфавит, а морфослоговые знаки, в книге приведен 
глоссарий китайских имен и  терминов. Монгольские имена 
и термины переданы латиницей по схеме Антуана Мостера, до-
полненной Фрэнсисом Кливзом, за следующими исключениями: 
č передано как сh, š как sh, ǰ как j, γ — gh, q — kh.
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